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And Moses said unto Joshua, Choose us out men, and go out, fight with Amalek: to morrow | will stand on the top
of the hill with the rod of God in mine hand.
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of the hill with the rod of God in mine hand.
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And Moses said unto Joshua, Choose us out men, and go out, fight with Amalek: to morrow | will stand on the top
of the hill with the rod of God in mine hand.
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And Moses said unto Joshua, Choose us out men, and go out, fight with Amalek: to morrow | will stand on the top
of the hill with the rod of God in mine hand.
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And Moses said unto Joshua, Choose us out men, and go out, fight with Amalek: to morrow | will stand on the top
of the hill with the rod of God in mine hand.
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02_EXO_17:09 And Moses said unto Joshua, Clodst As'du®hBiMand go out, fight with Amalek: to morrow | will
stand on the top of the hill with the rod of God in mine hand.
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So Joshua did as Moses had said to him, and fought with Amalek: and Moses, Aaron, and Hur went up to the top
of the hill.
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So Joshua did as Moses had said to him, and fought with Amalek: and Moses, Aaron, and Hur went up to the top
of the hill.
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So Joshua did as Moses had said to him, and fought with Amalek: and Moses, Aaron, and Hur went up to the top
of the hill.
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So Joshua did as Moses had said to him, and fought with Amalek: and Moses, Aaron, and Hur went up to the top
of the hill.
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So Joshua did as Moses had said to him, and fought with Amalek: and Moses, Aaron, and Hur went up to the top
of the hill.
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So Joshua did as Moses had said to him, and fought with Amalek: and Moses, Aaron, and Hur went up to the top
of the hill.
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02_EXO_17:10 So Joshua did as Moses had saitheHith. dhd $light with Amalek: and Moses, Aaron, and Hur
went up to the top of the hill.
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And Moses wrote al the words of the LORD, and rose up early in the morning, and builded an altar under the hill,
and twelve pillars, according to the twelve tribes of Isragl.
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And Moses wrote al the words of the LORD, and rose up early in the morning, and builded an altar under the hill,
and twelve pillars, according to the twelve tribes of Isragl.
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And Moses wrote al the words of the LORD, and rose up early in the morning, and builded an altar under the hill,
and twelve pillars, according to the twelve tribes of Isragl.
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And Moses wrote al the words of the LORD, and rose up early in the morning, and builded an altar under the hill,
and twelve pillars, according to the twelve tribes of Isragl.
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And Moses wrote al the words of the LORD, and rose up early in the morning, and builded an altar under the hill,
and twelve pillars, according to the twelve tribes of Isragl.
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And Moses wrote al the words of the LORD, and rose up early in the morning, and builded an altar under the hill,
and twelve pillars, according to the twelve tribes of Isragl.
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02_EXO_24:04 And Moses wrote al| the words¥-HEL-AREB* 448 rose up early in the morning, and builded an
altar under the hill, and twelve pillars, according to the twelve tribes of Isragl.



But they presumed to go up unto the hill top: nevertheless the ark of the covenant of the LORD, and Moses,
departed not out of the camp.
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departed not out of the camp.
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But they presumed to go up unto the hill top: nevertheless the ark of the covenant of the LORD, and Moses,
departed not out of the camp.


http://www.ebibleverses.com/04_NUM/04_NUM_14/04_NUM_14_44/04_NUM_14_44.pdf

Verse Studies04 NUM 14 44 04_NUM_14_44 (6).htm

But they presumed to go up unto the hill top: nevertheless the ark of the covenant of the LORD, and Moses,
departed not out of the camp.
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But they presumed to go up unto the hill top: nevertheless the ark of the covenant of the LORD, and Moses,
departed not out of the camp.
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04 NUM_14:44 But they presumed to go up urfé-tHeMi fof# i thel ess the ark of the covenant of the LORD,
and Moses, departed not out of the camp.
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Then the Amalekites came down, and the Canaanites which dwelt in that hill, and smote them, and discomfited
them, [even] unto Hormah.
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Then the Amalekites came down, and the Canaanites which dwelt in that hill, and smote them, and discomfited
them, [even] unto Hormah.
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Then the Amalekites came down, and the Canaanites which dwelt in that hill, and smote them, and discomfited
them, [even] unto Hormah.
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Then the Amalekites came down, and the Canaanites which dwelt in that hill, and smote them, and discomfited
them, [even] unto Hormah.
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Then the Amalekites came down, and the Canaanites which dwelt in that hill, and smote them, and discomfited
them, [even] unto Hormah.
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Then the Amalekites came down, and the Canaanites which dwelt in that hill, and smote them, and discomfited
them, [even] unto Hormah.
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04 _NUM_14:45 Then the Amal ekites came doW, BHYkHE cEhBERAl tes which dwelt in that hill, and smote them,
and discomfited them, [even] unto Hormah.
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Then ye answered and said unto me, We have sinned against the LORD, we will go up and fight, according to all
that the LORD our God commanded us. And when ye had girded on every man his weapons of war, ye were ready

to go up into the hill.
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Then ye answered and said unto me, We have sinned against the LORD, we will go up and fight, according to all
that the LORD our God commanded us. And when ye had girded on every man his weapons of war, ye were ready
to go up into the hill.
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Then ye answered and said unto me, We have sinned against the LORD, we will go up and fight, according to all
that the LORD our God commanded us. And when ye had girded on every man his weapons of war, ye were ready
to go up into the hill.
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Then ye answered and said unto me, We have sinned against the LORD, we will go up and fight, according to all
that the LORD our God commanded us. And when ye had girded on every man his weapons of war, ye were ready

to go up into the hill.
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Then ye answered and said unto me, We have sinned against the LORD, we will go up and fight, according to all
that the LORD our God commanded us. And when ye had girded on every man his weapons of war, ye were ready
to go up into the hill.
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Then ye answered and said unto me, We have sinned against the LORD, we will go up and fight, according to all
that the LORD our God commanded us. And when ye had girded on every man his weapons of war, ye were ready
to go up into the hill.
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05 _DEU_01:41 Then ye answered and said untdTrBaReMadé-8led against the LORD, we will go up and fight,
according to all that the LORD our God commanded us. And when ye had girded on every man his weapons of
war, ye were ready to go up into the hill.
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So | spake unto you; and ye would not hear, but rebelled against the commandment of the LORD, and went
presumptuously up into the hill.
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So | spake unto you; and ye would not hear, but rebelled against the commandment of the LORD, and went
presumptuously up into the hill.
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So | spake unto you; and ye would not hear, but rebelled against the commandment of the LORD, and went
presumptuously up into the hill.
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So | spake unto you; and ye would not hear, but rebelled against the commandment of the LORD, and went
presumptuously up into the hill.
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So | spake unto you; and ye would not hear, but rebelled against the commandment of the LORD, and went
presumptuously up into the hill.
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So | spake unto you; and ye would not hear, but rebelled against the commandment of the LORD, and went
presumptuously up into the hill.
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05_DEU_01:43 So | spake unto you; and ye wotPd Mot A Bt Féloel led against the commandment of the LORD,
and went presumptuously up into the hill.
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And Joshua made him sharp knives, and circumcised the children of Israel at the hill of the foreskins.
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And Joshua made him sharp knives, and circumcised the children of Israel at the hill of the foreskins.
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And Joshua made him sharp knives, and circumcised the children of Israel at the hill of the foreskins.
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And Joshua made him sharp knives, and circumcised the children of Israel at the hill of the foreskins.
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And Joshua made him sharp knives, and circumcised the children of Israel at the hill of the foreskins.
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And Joshua made him sharp knives, and circumcised the children of Israel at the hill of the foreskins.
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06_JOS 05:03 And Joshua made him sharp kni98s 5%+ ERePrdfBd the children of Israel at the hill of the
foreskins.
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All the inhabitants of the hill country from Lebanon unto Misrephothmaim, [and)] all the Sidonians, them will |
drive out from before the children of Isragl: only divide thou it by lot unto the Israglites for an inheritance, as|
have commanded thee.
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All the inhabitants of the hill country from Lebanon unto Misrephothmaim, [and)] all the Sidonians, them will |
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All the inhabitants of the hill country from Lebanon unto Misrephothmaim, [and)] all the Sidonians, them will |

drive out from before the children of Isragl: only divide thou it by lot unto the Israglites for an inheritance, as|
have commanded thee.
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All the inhabitants of the hill country from Lebanon unto Misrephothmaim, [and)] all the Sidonians, them will |

drive out from before the children of Isragl: only divide thou it by lot unto the Israglites for an inheritance, as|
have commanded thee.
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06_JOS 13:06 All the inhabitants of the hill colfryFronPLeB&5h unto Misrephothmaim, [and] all the
Sidonians, them will | drive out from before the children of Isragl: only divide thou it by lot unto the Israglites for
an inheritance, as | have commanded thee.
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And the border was drawn from the top of the hill unto the fountain of the water of Nephtoah, and went out to the
cities of mount Ephron; and the border was drawn to Baalah, which [is] Kirjathjearim:
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And the border was drawn from the top of the hill unto the fountain of the water of Nephtoah, and went out to the
cities of mount Ephron; and the border was drawn to Baalah, which [is] Kirjathjearim:
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cities of mount Ephron; and the border was drawn to Baalah, which [is] Kirjathjearim:
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And the border was drawn from the top of the hill unto the fountain of the water of Nephtoah, and went out to the
cities of mount Ephron; and the border was drawn to Baalah, which [is] Kirjathjearim:
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And the border was drawn from the top of the hill unto the fountain of the water of Nephtoah, and went out to the
cities of mount Ephron; and the border was drawn to Baalah, which [is] Kirjathjearim:
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And the border was drawn from the top of the hill unto the fountain of the water of Nephtoah, and went out to the
cities of mount Ephron; and the border was drawn to Baalah, which [is] Kirjathjearim:
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06_JOS 15:09 And the border was drawn from $et85 et HEHMinto the fountain of the water of Nephtoah, and
went out to the cities of mount Ephron; and the border was drawn to Baalah, which [is] Kirjathjearim:
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And the children of Joseph said, The hill is not enough for us: and al the Canaanites that dwell in the land of the
valley have chariots of iron, [both they] who [are] of Bethshean and her towns, and [they] who [are] of the valley

of Jezredl.
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And the children of Joseph said, The hill is not enough for us: and al the Canaanites that dwell in the land of the
valley have chariots of iron, [both they] who [are] of Bethshean and her towns, and [they] who [are] of the valley
of Jezredl.
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And the children of Joseph said, The hill is not enough for us: and al the Canaanites that dwell in the land of the
valley have chariots of iron, [both they] who [are] of Bethshean and her towns, and [they] who [are] of the valley

of Jezredl.
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And the children of Joseph said, The hill is not enough for us: and al the Canaanites that dwell in the land of the
valley have chariots of iron, [both they] who [are] of Bethshean and her towns, and [they] who [are] of the valley

of Jezredl.
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And the children of Joseph said, The hill is not enough for us: and al the Canaanites that dwell in the land of the
valley have chariots of iron, [both they] who [are] of Bethshean and her towns, and [they] who [are] of the valley
of Jezredl.
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And the children of Joseph said, The hill is not enough for us: and al the Canaanites that dwell in the land of the
valley have chariots of iron, [both they] who [are] of Bethshean and her towns, and [they] who [are] of the valley
of Jezredl.
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06_JOS 17:16 And the children of Joseph said, % RRH-<-Abt-BiBugh for us: and all the Canaanites that dwell in
the land of the valley have chariots of iron, [both they] who [are] of Bethshean and her towns, and [they] who
[are] of the valley of Jezreel.
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And the border went over from thence toward Luz, to the side of Luz, which [is] Bethel, southward; and the
border descended to Atarothadar, near the hill that [lieth] on the south side of the nether Bethhoron.
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And the border went over from thence toward Luz, to the side of Luz, which [is] Bethel, southward; and the
border descended to Atarothadar, near the hill that [lieth] on the south side of the nether Bethhoron.
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And the border went over from thence toward Luz, to the side of Luz, which [is] Bethel, southward; and the
border descended to Atarothadar, near the hill that [lieth] on the south side of the nether Bethhoron.
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And the border went over from thence toward Luz, to the side of Luz, which [is] Bethel, southward; and the
border descended to Atarothadar, near the hill that [lieth] on the south side of the nether Bethhoron.
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And the border went over from thence toward Luz, to the side of Luz, which [is] Bethel, southward; and the
border descended to Atarothadar, near the hill that [lieth] on the south side of the nether Bethhoron.
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And the border went over from thence toward Luz, to the side of Luz, which [is] Bethel, southward; and the
border descended to Atarothadar, near the hill that [lieth] on the south side of the nether Bethhoron.
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06_JOS 18:13 And the border went over from tFent8tedBrit 12! to the side of Luz, which [is] Bethel,
southward; and the border descended to Atarothadar, near the hill that [lieth] on the south side of the nether
Bethhoron.
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And the border was drawn [thence], and compassed the corner of the sea southward, from the hill that [lieth]
before Bethhoron southward; and the goings out thereof were at Kirjathbaal, which [is] Kirjathjearim, a city of the

children of Judah: this [was] the west quarter.
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And the border was drawn [thence], and compassed the corner of the sea southward, from the hill that [lieth]

before Bethhoron southward; and the goings out thereof were at Kirjathbaal, which [is] Kirjathjearim, a city of the
children of Judah: this [was] the west quarter.
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And the border was drawn [thence], and compassed the corner of the sea southward, from the hill that [lieth]
before Bethhoron southward; and the goings out thereof were at Kirjathbaal, which [is] Kirjathjearim, a city of the
children of Judah: this [was] the west quarter.
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And the border was drawn [thence], and compassed the corner of the sea southward, from the hill that [lieth]
before Bethhoron southward; and the goings out thereof were at Kirjathbaal, which [is] Kirjathjearim, a city of the

children of Judah: this [was] the west quarter.
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And the border was drawn [thence], and compassed the corner of the sea southward, from the hill that [lieth]

before Bethhoron southward; and the goings out thereof were at Kirjathbaal, which [is] Kirjathjearim, a city of the
children of Judah: this [was] the west quarter.
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And the border was drawn [thence], and compassed the corner of the sea southward, from the hill that [lieth]

before Bethhoron southward; and the goings out thereof were at Kirjathbaal, which [is] Kirjathjearim, a city of the
children of Judah: this [was] the west quarter.
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06_JOS 18:14 And the border was drawn [thenC& 5=+ {8rsa8484 the corner of the sea southward, from the hill
that [lieth] before Bethhoron southward; and the goings out thereof were at Kirjathbaal, which [is] Kirjathjearim, a
city of the children of Judah: this [was] the west quarter.
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And they gave them the city of Arbathe father of Anak, which [city is| Hebron, in the hill [country] of Judah,
with the suburbs thereof round about it.
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And they gave them the city of Arbathe father of Anak, which [city is| Hebron, in the hill [country] of Judah,
with the suburbs thereof round about it.
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And they gave them the city of Arbathe father of Anak, which [city is| Hebron, in the hill [country] of Judah,
with the suburbs thereof round about it.
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And they gave them the city of Arbathe father of Anak, which [city is| Hebron, in the hill [country] of Judah,
with the suburbs thereof round about it.
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And they gave them the city of Arbathe father of Anak, which [city is| Hebron, in the hill [country] of Judah,
with the suburbs thereof round about it.
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And they gave them the city of Arbathe father of Anak, which [city is| Hebron, in the hill [country] of Judah,
with the suburbs thereof round about it.
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06_JOS 21:11 And they gave them the city of Afbdthe fathbt 8™ nak, which [city is] Hebron, in the hill
[country] of Judah, with the suburbs thereof round about it.
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And they buried him in the border of his inheritance in Timnathserah, which [is] in mount Ephraim, on the north
side of the hill of Gaash.
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And they buried him in the border of his inheritance in Timnathserah, which [is] in mount Ephraim, on the north
side of the hill of Gaash.
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And they buried him in the border of his inheritance in Timnathserah, which [is] in mount Ephraim, on the north
side of the hill of Gaash.
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And they buried him in the border of his inheritance in Timnathserah, which [is] in mount Ephraim, on the north
side of the hill of Gaash.
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And they buried him in the border of his inheritance in Timnathserah, which [is] in mount Ephraim, on the north
side of the hill of Gaash.
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And they buried him in the border of his inheritance in Timnathserah, which [is] in mount Ephraim, on the north
side of the hill of Gaash.
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06_JOS 24:30 And they buried him in the bord@8Pef firsAfhdt8e in Timnathserah, which [is] in mount
Ephraim, on the north side of the hill of Gaash.
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And Eleazar the son of Aaron died; and they buried him in ahill [that pertained to] Phinehas his son, which was
given him in mount Ephraim.
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And Eleazar the son of Aaron died; and they buried him in ahill [that pertained to] Phinehas his son, which was
given him in mount Ephraim.


http://www.ebibleverses.com/06_JOS/06_JOS_24/06_JOS_24_33/06_JOS_24_33.mp3

06 JOS 24 33 06_JOS_24 33 (4).html

And Eleazar the son of Aaron died; and they buried him in ahill [that pertained to] Phinehas his son, which was
given him in mount Ephraim.
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And Eleazar the son of Aaron died; and they buried him in ahill [that pertained to] Phinehas his son, which was
given him in mount Ephraim.
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And Eleazar the son of Aaron died; and they buried him in ahill [that pertained to] Phinehas his son, which was
given him in mount Ephraim.
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And Eleazar the son of Aaron died; and they buried him in ahill [that pertained to] Phinehas his son, which was
given him in mount Ephraim.
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06_JOS 24:33 And Eleazar the 22_SON_of AaPSrtfes24xd3tWPburied him in ahill [that pertained to] Phinehas
his son, which was given him in mount Ephraim.
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And they buried him in the border of hisinheritance in Timnathheres, in the mount of Ephraim, on the north side
of the hill Gaash.
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And they buried him in the border of hisinheritance in Timnathheres, in the mount of Ephraim, on the north side
of the hill Gaash.
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And they buried him in the border of hisinheritance in Timnathheres, in the mount of Ephraim, on the north side
of the hill Gaash.
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And they buried him in the border of hisinheritance in Timnathheres, in the mount of Ephraim, on the north side
of the hill Gaash.
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And they buried him in the border of hisinheritance in Timnathheres, in the mount of Ephraim, on the north side
of the hill Gaash.
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And they buried him in the border of hisinheritance in Timnathheres, in the mount of Ephraim, on the north side
of the hill Gaash.
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07_JUD_02:09 And they buried him in the bordef-efisPARPtARe in Timnathheres, in the mount of Ephraim, on
the north side of the hill Gaash.
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Then Jerubbaal, who [is] Gideon, and all the people that [were] with him, rose up early, and pitched beside the
well of Harod: so that the host of the Midianites were on the north side of them, by the hill of Moreh, in the

valley.
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Then Jerubbaal, who [is] Gideon, and all the people that [were] with him, rose up early, and pitched beside the
well of Harod: so that the host of the Midianites were on the north side of them, by the hill of Moreh, in the
valley.
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Then Jerubbaal, who [is] Gideon, and all the people that [were] with him, rose up early, and pitched beside the
well of Harod: so that the host of the Midianites were on the north side of them, by the hill of Moreh, in the

valley.
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Then Jerubbaal, who [is] Gideon, and all the people that [were] with him, rose up early, and pitched beside the
well of Harod: so that the host of the Midianites were on the north side of them, by the hill of Moreh, in the

valley.
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Then Jerubbaal, who [is] Gideon, and all the people that [were] with him, rose up early, and pitched beside the
well of Harod: so that the host of the Midianites were on the north side of them, by the hill of Moreh, in the
valley.
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Then Jerubbaal, who [is] Gideon, and all the people that [were] with him, rose up early, and pitched beside the
well of Harod: so that the host of the Midianites were on the north side of them, by the hill of Moreh, in the
valley.
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07_JUD_07:01 Then Jerubbaal, who [is] Gideo?, ant BHYhePpeplle that [were] with him, rose up early, and
pitched beside the well of Harod: so that the host of the Midianites were on the north side of them, by the hill of
Moreh, in the valley.
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And Samson lay till midnight, and arose at midnight, and took the doors of the gate of the city, and the two posts,
and went away with them, bar and al, and put [them] upon his shoulders, and carried them up to the top of an hill

that [is] before Hebron.
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And Samson lay till midnight, and arose at midnight, and took the doors of the gate of the city, and the two posts,
and went away with them, bar and al, and put [them] upon his shoulders, and carried them up to the top of an hill
that [is] before Hebron.
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And Samson lay till midnight, and arose at midnight, and took the doors of the gate of the city, and the two posts,
and went away with them, bar and al, and put [them] upon his shoulders, and carried them up to the top of an hill
that [is] before Hebron.
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And Samson lay till midnight, and arose at midnight, and took the doors of the gate of the city, and the two posts,
and went away with them, bar and al, and put [them] upon his shoulders, and carried them up to the top of an hill

that [is] before Hebron.


http://www.ebibleverses.com/07_JUD/07_JUD_16/07_JUD_16_03/07_JUD_16_03.pdf

Verse Studies07 JUD 16 03 07_JUD_16_03 (6)-ntm

And Samson lay till midnight, and arose at midnight, and took the doors of the gate of the city, and the two posts,
and went away with them, bar and al, and put [them] upon his shoulders, and carried them up to the top of an hill
that [is] before Hebron.
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And Samson lay till midnight, and arose at midnight, and took the doors of the gate of the city, and the two posts,
and went away with them, bar and al, and put [them] upon his shoulders, and carried them up to the top of an hill
that [is] before Hebron.
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07_JUD_16:03 And Samson lay till midnight, afié-a'd8e -Aright, and took the doors of the gate of the city,
and the two posts, and went away with them, bar and all, and put [them] upon his shoulders, and carried them up
to the top of an hill that [is] before Hebron.
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And the men of Kirjathjearim came, and fetched up the ark of the LORD, and brought it into the house of
Abinadab in the hill, and sanctified Eleazar his son to keep the ark of the LORD.
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And the men of Kirjathjearim came, and fetched up the ark of the LORD, and brought it into the house of
Abinadab in the hill, and sanctified Eleazar his son to keep the ark of the LORD.
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And the men of Kirjathjearim came, and fetched up the ark of the LORD, and brought it into the house of
Abinadab in the hill, and sanctified Eleazar his son to keep the ark of the LORD.
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And the men of Kirjathjearim came, and fetched up the ark of the LORD, and brought it into the house of
Abinadab in the hill, and sanctified Eleazar his son to keep the ark of the LORD.
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And the men of Kirjathjearim came, and fetched up the ark of the LORD, and brought it into the house of
Abinadab in the hill, and sanctified Eleazar his son to keep the ark of the LORD.
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And the men of Kirjathjearim came, and fetched up the ark of the LORD, and brought it into the house of
Abinadab in the hill, and sanctified Eleazar his son to keep the ark of the LORD.
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09_1SA_07:01 And the men of Kirjathjearim caiiel &8s 3éHed Wb the ark of the LORD, and brought it into the
house of Abinadab in the hill, and sanctified Eleazar his22 SON _to keep the ark of the LORD.
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[And] as they went up the hill to the city, they found young maidens going out to draw water, and said unto them,
Isthe seer here?
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[And] as they went up the hill to the city, they found young maidens going out to draw water, and said unto them,
Isthe seer here?
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[And] as they went up the hill to the city, they found young maidens going out to draw water, and said unto them,
Isthe seer here?
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[And] as they went up the hill to the city, they found young maidens going out to draw water, and said unto them,
Isthe seer here?
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[And] as they went up the hill to the city, they found young maidens going out to draw water, and said unto them,
Isthe seer here?
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[And] as they went up the hill to the city, they found young maidens going out to draw water, and said unto them,
Isthe seer here?
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09_1SA_09:11 [And] as they went up the hill to%hecify:Xheb fNd young maidens going out to draw water, and
said unto them, Is the seer here?
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After that thou shalt come to the hill of God, where [is] the garrison of the Philistines: and it shall come to pass,
when thou art come thither to the city, that thou shalt meet a company of prophets coming down from the high
place with a psaltery, and atabret, and a pipe, and a harp, before them; and they shall prophesy:
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After that thou shalt come to the hill of God, where [is] the garrison of the Philistines: and it shall come to pass,
when thou art come thither to the city, that thou shalt meet a company of prophets coming down from the high
place with a psaltery, and atabret, and a pipe, and a harp, before them; and they shall prophesy:
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After that thou shalt come to the hill of God, where [is] the garrison of the Philistines: and it shall come to pass,
when thou art come thither to the city, that thou shalt meet a company of prophets coming down from the high
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And when they came thither to the hill, behold, a company of prophets met him; and the spirit of God came upon
him, and he prophesied among them.
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Then came up the Ziphites to Saul to Gibeah, saying, Doth not David hide himself with usin strong holdsin the
wood, in the hill of Hachilah, which [is] on the south of Jeshimon?
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And it was [so, as] she rode on the ass, that she came down by the covert of the hill, and, behold, David and his
men came down against her; and she met them.
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David and his men came down against her; and she met them.
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And the Ziphites came unto Saul to Gibeah, saying, Doth not David hide himself in the hill of Hachilah, [which
is] before Jeshimon?
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And Saul pitched in the hill of Hachilah, which [is] before Jeshimon, by the way. But David abode in the
wilderness, and he saw that Saul came after him into the wilderness.
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wilderness, and he saw that Saul came after him into the wilderness.
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in the wilderness, and he saw that Saul came after him into the wilderness.
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Then David went over to the other side, and stood on the top of an hill afar off; agreat space [being] between
them:
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Joab also and Abishal pursued after Abner: and the sun went down when they were come to the hill of Ammah,
that [lieth] before Giah by the way of the wilderness of Gibeon.
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hill of Ammah, that [lieth] before Giah by the way of the wilderness of Gibeon.
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And the children of Benjamin gathered themselves together after Abner, and became one troop, and stood on the
top of an hill.
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10 2SA_02:25 And the children of Benjamin gathefed +RérV8Y together after Abner, and became one troop,
and stood on the top of an hill.
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But Absalom fled. And the young man that kept the watch lifted up his eyes, and looked, and, behold, there came
much people by the way of the hill side behind him.


http://www.ebibleverses.com/10_2SA/10_2SA_13/10_2SA_13_34/10_2SA_13_34.jpg

Audio Play 10 2SA 13 34 10_2SA_13 34 (3).html

But Absalom fled. And the young man that kept the watch lifted up his eyes, and looked, and, behold, there came
much people by the way of the hill side behind him.


http://www.ebibleverses.com/10_2SA/10_2SA_13/10_2SA_13_34/10_2SA_13_34.mp3

10 2SA 13 34 10_2SA_13 34 (4).html

But Absalom fled. And the young man that kept the watch lifted up his eyes, and looked, and, behold, there came
much people by the way of the hill side behind him.


http://www.ebibleverses.com/10_2SA/10_2SA_13/10_2SA_13_34/10_2SA_13_34.mp4

PDE Photo 10 2SA 13 34 10_2SA_13 34 (5).html

But Absalom fled. And the young man that kept the watch lifted up his eyes, and looked, and, behold, there came
much people by the way of the hill side behind him.


http://www.ebibleverses.com/10_2SA/10_2SA_13/10_2SA_13_34/10_2SA_13_34.pdf

Verse Studies10 2SA 13 34 10_2SA_13 34 (6).html

But Absalom fled. And the young man that kept the watch lifted up his eyes, and looked, and, behold, there came
much people by the way of the hill side behind him.


http://www.ebibleverses.com/10_2SA/10_2SA_13/10_2SA_13_34/right.html

Verse Studies10 2SA 13 34 10_2SA_13 34 (7).html

But Absalom fled. And the young man that kept the watch lifted up his eyes, and looked, and, behold, there came
much people by the way of the hill side behind him.


http://www.ebibleverses.com/10_2SA/10_2SA_13/10_2SA_13_34/right.html

10 2SA_13:34 But Absalom fled. And the yountPafa{tHa-R8dt Rk watch lifted up his eyes, and looked, and,
behold, there came much people by the way of the hill side behind him.
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And when David was allittle past the top [of the hill], behold, Ziba the servant of Mephibosheth met him, with a
couple of asses saddled, and upon them two hundred [loaves] of bread, and an hundred bunches of raisins, and an
hundred of summer fruits, and a bottle of wine.
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10 2SA_16:01 And when David was alittle past &30 8¢ thEHi 1], behold, Zibathe servant of Mephibosheth
met him, with a couple of asses saddled, and upon them two hundred [loaves] of bread, and an hundred bunches of
raisins, and an hundred of summer fruits, and a bottle of wine.
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And he delivered them into the hands of the Gibeonites, and they hanged them in the hill before the LORD: and
they fell [all] seven together, and were put to death in the days of harvest, in the first [days], in the beginning of

barley harvest.
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Then did Solomon build an high place for Chemosh, the abomination of Moab, in the hill that [is] before
Jerusalem, and for Molech, the abomination of the children of Ammon.
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For they also built them high places, and images, and groves, on every high hill, and under every green tree.


http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_14/11_1KI_14_23/11_1KI_14_23.jpg

Audio Play 11 1KI 14 23 11_1KI_14_23 (3)-html

For they also built them high places, and images, and groves, on every high hill, and under every green tree.
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http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_14/11_1KI_14_23/11_1KI_14_23.mp4

PDF Photo 11 1KI 14 23 11_1KI_14_23 (5)-html

For they also built them high places, and images, and groves, on every high hill, and under every green tree.
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For they also built them high places, and images, and groves, on every high hill, and under every green tree.
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And he bought the hill Samaria of Shemer for two talents of silver, and built on the hill, and called the name of the
city which he built, after the name of Shemer, owner of the hill, Samaria.
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Then the king sent unto him a captain of fifty with hisfifty. And he went up to him: and, behold, he sat on the top
of an hill. And he spake unto him, Thou man of God, the king hath said, Come down.
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12 2K1_01:09 Then the king sent unto him a cagtaiR e Fkef With'his fifty. And he went up to him: and, behold,
he sat on the top of an hill. And he spake unto him, Thou man of God, the king hath said, Come down.
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And when she came to the man of God to the hill, she caught him by the feet: but Gehazi came near to thrust her
away. And the man of God said, Let her alone; for her soul [is] vexed within her: and the LORD hath hid [it] from
me, and hath not told me.
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And they set them up images and grovesin every high hill, and under every green tree:
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Now will | sing to my wellbeloved a song of my beloved touching his vineyard. My wellbeloved hath a vineyard
inavery fruitful hill:
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Now will | sing to my wellbeloved a song of my beloved touching his vineyard. My wellbeloved hath a vineyard
inavery fruitful hill:
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Now will | sing to my wellbeloved a song of my beloved touching his vineyard. My wellbeloved hath a vineyard
inavery fruitful hill:
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Now will | sing to my wellbeloved a song of my beloved touching his vineyard. My wellbeloved hath a vineyard
inavery fruitful hill:
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Now will | sing to my wellbeloved a song of my beloved touching his vineyard. My wellbeloved hath a vineyard
inavery fruitful hill:
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23 ISA_05:01 Now will | sing to my wellbel ovéd-d36nJ BB oved touching his vineyard. My wellbeloved
hath avineyard in avery fruitful hill:
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Asyet shall he remain at Nob that day: he shall shake his hand [against] the mount of the daughter of Zion, the
hill of Jerusalem.
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Asyet shall he remain at Nob that day: he shall shake his hand [against] the mount of the daughter of Zion, the
hill of Jerusalem.
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Asyet shall he remain at Nob that day: he shall shake his hand [against] the mount of the daughter of Zion, the
hill of Jerusalem.
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Asyet shall he remain at Nob that day: he shall shake his hand [against] the mount of the daughter of Zion, the
hill of Jerusalem.
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Asyet shall he remain at Nob that day: he shall shake his hand [against] the mount of the daughter of Zion, the
hill of Jerusalem.
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Asyet shall he remain at Nob that day: he shall shake his hand [against] the mount of the daughter of Zion, the
hill of Jerusalem.
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23 ISA_10:32 Asyet shall he remain at Nob thatHay“h%I"i¥ke his hand [against] the mount of the daughter
of Zion, the hill of Jerusalem.
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One thousand [shall flee] at the rebuke of one; at the rebuke of five shall ye flee: till ye be left as a beacon upon
the top of amountain, and as an ensign on an hill.
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One thousand [shall flee] at the rebuke of one; at the rebuke of five shall ye flee: till ye be left as a beacon upon
the top of amountain, and as an ensign on an hill.
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One thousand [shall flee] at the rebuke of one; at the rebuke of five shall ye flee: till ye be left as a beacon upon
the top of amountain, and as an ensign on an hill.
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One thousand [shall flee] at the rebuke of one; at the rebuke of five shall ye flee: till ye be left as a beacon upon
the top of amountain, and as an ensign on an hill.
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One thousand [shall flee] at the rebuke of one; at the rebuke of five shall ye flee: till ye be left as a beacon upon
the top of amountain, and as an ensign on an hill.
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One thousand [shall flee] at the rebuke of one; at the rebuke of five shall ye flee: till ye be left as a beacon upon
the top of amountain, and as an ensign on an hill.
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23 ISA_30:17 One thousand [shall fleg] at the réBuk¥efBrb! & fhe rebuke of five shall yeflee: till ye beleft asa
beacon upon the top of amountain, and as an ensign on an hill.
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And there shall be upon every high mountain, and upon every high hill, rivers [and] streams of watersin the day
of the great slaughter, when the towers fall.
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And there shall be upon every high mountain, and upon every high hill, rivers [and] streams of watersin the day
of the great slaughter, when the towers fall.
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And there shall be upon every high mountain, and upon every high hill, rivers [and] streams of watersin the day
of the great slaughter, when the towers fall.
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And there shall be upon every high mountain, and upon every high hill, rivers [and] streams of watersin the day
of the great slaughter, when the towers fall.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_30/23_ISA_30_25/23_ISA_30_25.pdf

Verse Studies23 ISA 30 25 23_ISA_30_25 (6).html

And there shall be upon every high mountain, and upon every high hill, rivers [and] streams of watersin the day
of the great slaughter, when the towers fall.
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And there shall be upon every high mountain, and upon every high hill, rivers [and] streams of watersin the day
of the great slaughter, when the towers fall.
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23 ISA_30:25 And there shall be upon every higR-d®surt 3228 lpon every high hill, rivers [and] streams of
watersin the day of the great slaughter, when the towersfall.
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For thus hath the LORD spoken unto me, Like as the lion and the young lion roaring on his prey, when a
multitude of shepherdsis called forth against him, [he] will not be afraid of their voice, nor abase himself for the
noise of them: so shall the LORD of hosts come down to fight for mount Zion, and for the hill thereof.
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For thus hath the LORD spoken unto me, Like as the lion and the young lion roaring on his prey, when a
multitude of shepherdsis called forth against him, [he] will not be afraid of their voice, nor abase himself for the
noise of them: so shall the LORD of hosts come down to fight for mount Zion, and for the hill thereof.
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For thus hath the LORD spoken unto me, Like as the lion and the young lion roaring on his prey, when a
multitude of shepherdsis called forth against him, [he] will not be afraid of their voice, nor abase himself for the
noise of them: so shall the LORD of hosts come down to fight for mount Zion, and for the hill thereof.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_31/23_ISA_31_04/23_ISA_31_04.mp4

PDF Photo 23 1SA 31 04 23_15A_31._04 (5).html

For thus hath the LORD spoken unto me, Like as the lion and the young lion roaring on his prey, when a
multitude of shepherdsis called forth against him, [he] will not be afraid of their voice, nor abase himself for the
noise of them: so shall the LORD of hosts come down to fight for mount Zion, and for the hill thereof.
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For thus hath the LORD spoken unto me, Like as the lion and the young lion roaring on his prey, when a
multitude of shepherdsis called forth against him, [he] will not be afraid of their voice, nor abase himself for the
noise of them: so shall the LORD of hosts come down to fight for mount Zion, and for the hill thereof.
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For thus hath the LORD spoken unto me, Like as the lion and the young lion roaring on his prey, when a
multitude of shepherdsis called forth against him, [he] will not be afraid of their voice, nor abase himself for the
noise of them: so shall the LORD of hosts come down to fight for mount Zion, and for the hill thereof.
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23 ISA_31:04 For thus hath the LORD spoken Grtd3heLiRé B%he lion and the young lion roaring on his prey,
when a multitude of shepherdsis called forth against him, [he] will not be afraid of their voice, nor abase himself
for the noise of them: so shall the LORD of hosts come down to fight for mount Zion, and for the hill thereof.
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Every valley shall be exalted, and every mountain and hill shall be made low: and the crooked shall be made
straight, and the rough places plain:
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Every valley shall be exalted, and every mountain and hill shall be made low: and the crooked shall be made
straight, and the rough places plain:
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Every valley shall be exalted, and every mountain and hill shall be made low: and the crooked shall be made
straight, and the rough places plain:
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Every valley shall be exalted, and every mountain and hill shall be made low: and the crooked shall be made
straight, and the rough places plain:
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Every valley shall be exalted, and every mountain and hill shall be made low: and the crooked shall be made
straight, and the rough places plain:
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Every valley shall be exalted, and every mountain and hill shall be made low: and the crooked shall be made
straight, and the rough places plain:
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23 ISA_40:04 Every valley shall be exalted, and&/a§-AoM&Hand hill shall be made low: and the crooked
shall be made straight, and the rough places plain:
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For of old time | have broken thy yoke, [and] burst thy bands; and thou saidst, | will not transgress; when upon
every high hill and under every green tree thou wanderest, playing the harlot.
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For of old time | have broken thy yoke, [and] burst thy bands; and thou saidst, | will not transgress; when upon
every high hill and under every green tree thou wanderest, playing the harlot.
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For of old time | have broken thy yoke, [and] burst thy bands; and thou saidst, | will not transgress; when upon
every high hill and under every green tree thou wanderest, playing the harlot.
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For of old time | have broken thy yoke, [and] burst thy bands; and thou saidst, | will not transgress; when upon
every high hill and under every green tree thou wanderest, playing the harlot.
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For of old time | have broken thy yoke, [and] burst thy bands; and thou saidst, | will not transgress; when upon
every high hill and under every green tree thou wanderest, playing the harlot.
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For of old time | have broken thy yoke, [and] burst thy bands; and thou saidst, | will not transgress; when upon
every high hill and under every green tree thou wanderest, playing the harlot.
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24 JER_02:20 For of old time | have broken thy$eleX {3Ref B4 thy bands; and thou saidst, | will not transgress;
when upon every high hill and under every green tree thou wanderest, playing the harlot.



Photo JPG 24 JER 16 16 24_JER_16_16 (2) htm|

Behold, | will send for many fishers, saith the LORD, and they shall fish them; and after will | send for many
hunters, and they shall hunt them from every mountain, and from every hill, and out of the holes of the rocks.
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Behold, | will send for many fishers, saith the LORD, and they shall fish them; and after will | send for many
hunters, and they shall hunt them from every mountain, and from every hill, and out of the holes of the rocks.
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Behold, | will send for many fishers, saith the LORD, and they shall fish them; and after will | send for many
hunters, and they shall hunt them from every mountain, and from every hill, and out of the holes of the rocks.
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Behold, | will send for many fishers, saith the LORD, and they shall fish them; and after will | send for many
hunters, and they shall hunt them from every mountain, and from every hill, and out of the holes of the rocks.
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Behold, | will send for many fishers, saith the LORD, and they shall fish them; and after will | send for many
hunters, and they shall hunt them from every mountain, and from every hill, and out of the holes of the rocks.
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Behold, | will send for many fishers, saith the LORD, and they shall fish them; and after will | send for many
hunters, and they shall hunt them from every mountain, and from every hill, and out of the holes of the rocks.
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24 JER _16:16 Behold, | will send for many fisiérs!SR3A%nL3-MBD, and they shall fish them; and after will |
send for many hunters, and they shall hunt them from every mountain, and from every hill, and out of the holes of
the rocks.
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And the measuring line shall yet go forth over against it upon the hill Gareb, and shall compass about to Goath.
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And the measuring line shall yet go forth over against it upon the hill Gareb, and shall compass about to Goath.
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And the measuring line shall yet go forth over against it upon the hill Gareb, and shall compass about to Goath.
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And the measuring line shall yet go forth over against it upon the hill Gareb, and shall compass about to Goath.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_31/24_JER_31_39/24_JER_31_39.pdf

Verse Studies24 JER 31 39 24 JER_31_39 (6).html

And the measuring line shall yet go forth over against it upon the hill Gareb, and shall compass about to Goath.
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And the measuring line shall yet go forth over against it upon the hill Gareb, and shall compass about to Goath.
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24 JER 31:39 And the measuring line shall yetjo-16RhBva #jathst it upon the hill Gareb, and shall compass
about to Goath.
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Thy terribleness hath deceived thee, [and] the pride of thine heart, O thou that dwellest in the clefts of the rock,
that holdest the height of the hill: though thou shouldest make thy nest as high as the eagle, | will bring thee down

from thence, saith the LORD.
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Thy terribleness hath deceived thee, [and] the pride of thine heart, O thou that dwellest in the clefts of the rock,
that holdest the height of the hill: though thou shouldest make thy nest as high as the eagle, | will bring thee down
from thence, saith the LORD.
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Thy terribleness hath deceived thee, [and] the pride of thine heart, O thou that dwellest in the clefts of the rock,
that holdest the height of the hill: though thou shouldest make thy nest as high as the eagle, | will bring thee down
from thence, saith the LORD.
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Thy terribleness hath deceived thee, [and] the pride of thine heart, O thou that dwellest in the clefts of the rock,
that holdest the height of the hill: though thou shouldest make thy nest as high as the eagle, | will bring thee down

from thence, saith the LORD.
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Thy terribleness hath deceived thee, [and] the pride of thine heart, O thou that dwellest in the clefts of the rock,
that holdest the height of the hill: though thou shouldest make thy nest as high as the eagle, | will bring thee down
from thence, saith the LORD.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_49/24_JER_49_16/right.html

Verse Studies?24 JER 49 16 24_JER_49_16 (7).html

Thy terribleness hath deceived thee, [and] the pride of thine heart, O thou that dwellest in the clefts of the rock,
that holdest the height of the hill: though thou shouldest make thy nest as high as the eagle, | will bring thee down
from thence, saith the LORD.
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24 JER 49:16 Thy terribleness hath deceived tHéeYeRef ISR of thine heart, O thou that dwellest in the clefts
of the rock, that holdest the height of the hill: though thou shouldest make thy nest as high asthe eagle, | will
bring thee down from thence, saith the LORD.
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My people hath been lost sheep: their shepherds have caused them to go astray, they have turned them away [on]
the mountains. they have gone from mountain to hill, they have forgotten their restingplace.
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My people hath been lost sheep: their shepherds have caused them to go astray, they have turned them away [on]
the mountains. they have gone from mountain to hill, they have forgotten their restingplace.
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My people hath been lost sheep: their shepherds have caused them to go astray, they have turned them away [on]
the mountains. they have gone from mountain to hill, they have forgotten their restingplace.
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My people hath been lost sheep: their shepherds have caused them to go astray, they have turned them away [on]
the mountains. they have gone from mountain to hill, they have forgotten their restingplace.
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My people hath been lost sheep: their shepherds have caused them to go astray, they have turned them away [on]
the mountains. they have gone from mountain to hill, they have forgotten their restingplace.
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My people hath been lost sheep: their shepherds have caused them to go astray, they have turned them away [on]
the mountains. they have gone from mountain to hill, they have forgotten their restingplace.
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24 JER 50:06 My people hath been lost sheep: 4he=5halth&@i81ve caused them to go astray, they have turned
them away [on] the mountains: they have gone from mountain to hill, they have forgotten their restingplace.
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Then shall ye know that | [am] the LORD, when their slain [men] shall be among their idols round about their
altars, upon every high hill, in all the tops of the mountains, and under every green tree, and under every thick
oak, the place where they did offer sweet savour to all their idols.
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Then shall ye know that | [am] the LORD, when their slain [men] shall be among their idols round about their
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every high hill, and al the thick trees, and they offered there their sacrifices, and there they presented the
provocation of their offering: there also they made their sweet savour, and poured out there their drink offerings.


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_20/26_EZE_20_28/26_EZE_20_28.jpg

Audio Play 26 EZE 20 28 26_EZE_20_28 (3).html

[For] when | had brought them into the land, [for] the which | lifted up mine hand to give it to them, then they saw
every high hill, and al the thick trees, and they offered there their sacrifices, and there they presented the
provocation of their offering: there also they made their sweet savour, and poured out there their drink offerings.


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_20/26_EZE_20_28/26_EZE_20_28.mp3

26 EZE 20 28 26_EZE 20 28 (4).html

[For] when | had brought them into the land, [for] the which | lifted up mine hand to give it to them, then they saw
every high hill, and al the thick trees, and they offered there their sacrifices, and there they presented the
provocation of their offering: there also they made their sweet savour, and poured out there their drink offerings.


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_20/26_EZE_20_28/26_EZE_20_28.mp4

PDF Photo 26 EZE 20 28 26_EZE_20_28 (5).html

[For] when | had brought them into the land, [for] the which | lifted up mine hand to give it to them, then they saw
every high hill, and al the thick trees, and they offered there their sacrifices, and there they presented the
provocation of their offering: there also they made their sweet savour, and poured out there their drink offerings.


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_20/26_EZE_20_28/26_EZE_20_28.pdf

Verse Studies26 EZE 20 28 26_EZE_20_28 (6).html

[For] when | had brought them into the land, [for] the which | lifted up mine hand to give it to them, then they saw
every high hill, and al the thick trees, and they offered there their sacrifices, and there they presented the
provocation of their offering: there also they made their sweet savour, and poured out there their drink offerings.


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_20/26_EZE_20_28/right.html

Verse Studies26 EZE 20 28 26_EZE_20_28 (7).html

[For] when | had brought them into the land, [for] the which | lifted up mine hand to give it to them, then they saw
every high hill, and al the thick trees, and they offered there their sacrifices, and there they presented the
provocation of their offering: there also they made their sweet savour, and poured out there their drink offerings.


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_20/26_EZE_20_28/right.html

26_EZE_20:28 [For] when | had brought them ifRetrE+&e2frBIP'the which I lifted up mine hand to give it to
them, then they saw every high hill, and all the thick trees, and they offered there their sacrifices, and there they
presented the provocation of their offering: there also they made their sweet savour, and poured out there their
drink offerings.



Photo JPG 26 EZE 34 06 26_EZE_34_06 (2).html

My sheep wandered through all the mountains, and upon every high hill: yea, my flock was scattered upon all the
face of the earth, and none did search or seek [after them].
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And | will make them and the places round about my hill ablessing; and | will cause the shower to come down in
his season; there shall be showers of blessing.
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Y e arethelight of theworld. A city that is set on an hill cannot be hid.
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And Mary arose in those days, and went into the hill country with haste, into a city of Juda;
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And fear came on all that dwelt round about them: and all these sayings were noised abroad throughout all the hill
country of Judaea.
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Every valley shall be filled, and every mountain and hill shall be brought low; and the crooked shall be made
straight, and the rough ways [shall be] made smooth;
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And rose up, and thrust him out of the city, and led him unto the brow of the hill whereon their city was built, that
they might cast him down headlong.
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And it came to pass, that on the next day, when they were come down from the hill, much people met him.
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Then Paul stood in the midst of Mars hill, and said, [Y €] men of Athens, | perceive that in all things ye are too
superstitious.
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